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Interests The
Gateway To
Success:

Interests are usually neglected in
our passage of life. The array of
practical courses in the academic
curriculum list for English translation
students shall be considered a
source of educational fortune; a
potential power to reunion your
interests toward precise goals. This
will make the students face a

constructive path before themselves
at UAST with their curricular

activities. Let’s swing over our past
and present interests and re-
establish them through the lens of

our colourful list of “stand-alone” at
the university.

)3y )0yl sBwl

Back in time, most of the students of English Language
(Translation & English Literature) conventionally followed a
standard path for their “post-school” learning activities and
career, the path that ended in teaching or translation most
of the time. “Teaching” and “Translation” are the powerful
magnets for both students and graduates to choose as their
job. The point which still exists in this way of job finding is
that the job seeker leaves the future of his/her career path
in “Translation” to the employer and the field of its business.
However per spectrum of courses which have been
developed at the faculty of English Translation at UAST many
years ago, students as potential job seekers apt to advance
their vision for diverse opportunities in future. The courses
and subjects shall be considered as the continuum that
provides students with a wide range of possibilities while at
university and after their graduation to target the job market
more precisely and vibrantly according to their interests.

students of English Translation now face a list of
opportunities: curricular modules under lucrative subjects
such as tourism, journalism, sport, political science,
business, economics and ... to be pursued not only as part of
their educational activities but also as a source to be linked
with their intuitive power and lead their way toward a bright
future. Success is nothing but “anthusiasm” plus “hard
work” that shapes your status and makes it to the next level
of you with its positive consequences. In the academic
atmosphere, the primary step toward success could be as
easy as selecting the most appealing subject, developing
enthusiasm for it and following the various aspects of the
subject; then after a little while you will find yourself at the
next level of knowledge and feel totally ready to pursue your
way to become an expert in the selected field. So the next
level of you at the “success route” happens just by blending
enthusiasm and focused efforts. The timeline could be as
small as months, depending on the subject’s array, your
enthusiasm and efforts! Success could be so close if the trio
“subject, enthusiasm & effort” go well together. By and large
your interests — alive or neglected — play the vital role to
ignite your steps forward toward success or better say “the
next level of you”. Think to your interests, keep them alive
and be proud of having them!



Decade(s) ago, career paths and relative success
could literally left to some respective chances one
could face or develop within his or her social
radius! Namely, some newspaper job vacancy
advertisements or, more favourable - a friend’s
hint about a job could be the starting point for a
lifetime route as one’s job that could have been
hardly diverted for decades.

Now, we are experiencing different environments in terms
of academic versatility and social networking. These help
to forward our progress in job market even individually by
focusing on our interests, enthusiasm and aptitude. The
power of networks makes self-study as an “individual
made to measure self-education” a new level of success
that is fuelled primarily by your own interest, enthusiasm
and of course hard work

Let’s mention that the hard work is no longer “hard” when
being performed under the shade of our interests —it’s just
fun!

Higher education served as a degree holder’s jumping board,
maybe around the mid-20th century, as the topics, academic
literature and whatever was discussed in the university was
almost the only scientific and experiential material that existed
at the time (specifically in our country).

Now the social networks made our educational and life experience vast,
versatile and quick, leading us toward the next level of education
experience. The experiential aspect of learning is intertwined: a blend of
teacher expertise and student experience along with the multitude of data
from the web, society and the ever-increasing demands for differentiating
the output of our education in favour of business!



Now, higher education serves as one
piece of the success puzzle, and the
“jumping board” need to be
individually designed by each and
every student for themselves per
their personal aptitude, skill, and the
competencies gained all through their
years at the university (as well as their
years in society and job market).
Aiming toward constant growth
enables students to develop a sharp
vision of the job markets - the vision
that provides them with the
requirements and the possibilities for
breakthrough success in their career
path.

Find out your interests, be kind to them,
nourish them with knowledge and experience,
and consider them as the focal point of your
attention. Energy goes to your attention, and
gradually you realise that your interests are
serving as the clue to your potential success.
Years at university are a unique “life investment
time” with almost no substitute — seize the time
with developing enthusiasm for learning and
spending your time and energy on experiencing
your knowledge. It is good to know that class
lecturers and classmates act as invaluable
sources of knowledge and experience and
provide a wealth of information to you as if
you’re spending time with trustworthy mentors.
Enjoy the journey and nourish your life with the
right material.



Do you like to be a successful

teacher?

The first and foremost feature, characteristics or
quality that you should have for becoming a
successful teacher is love. Yes, love, but what
kind of love you should have towards

your students. Definitely and exactly, | mean the
same love that your father and your mother
have towards you. Your father and mother love
you regardless of your weak or strong points,
regardless of your positive or negative
characters, regardless of your abilities
disabilities, competence or incompetence. They
always love you and

cherish you even when you are rude aggressive
and make mistakes or errors. They do their best
and try to feel, understand and help you and
find a way to solve your problems, difficulties or
troubles. They wish to make you improve and
develop. They love you from the bottom of their
hearts not from the surface of their hearts. They
feel not sympathy but empathy for you. They
are ambitious for your future, for your life and
for your success. If, as a teacher, you develop
such a feeling inside you and your heart and
your mind, you will certainly become more
patient, more persevered and endurance
towards your students and consequently will be
Successful. Let me finish this paragraph by a very
well know quotation from Goathe, the famous
and renowned German novelist and poet who
was very great and loved Hafez, the Iranian
poet. Goathe has said:

"We learn from those we love."

$)Bgs pvlic sBw)
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Another quality and characteristics that you need in order
to be a successful teacher is your ability to motivate the
students and give them motivation. There are two types
of motivations. Internal or spiritual motivation and
external instrumental motivation. Internal motivation
exists within the heart and mind of the students whereas
external or instrumental motivation is provided for the
students by their teachers. And it should be stated that
spiritual motivation is permanent and everlasting but
instrumental one is temporary, and transient, and
fleeting. Let me remind you of a very old and ancient
proverb concerning both the external and internal
motivation. This often quoted and retold proverb is this:
You can lead horse towards water,

but you cannot make the horse drink.

As a teacher, don't try to focus on ex the external
motivation and forces the students to come to class and
to do the homework. Don't try to be pushy and push the
students to study, to listen and to write. Don't try to
frighten the students that if they don't come to class, they
will lose the grades on they will be deleted from the
Course. Don't press them, pressure has an opposite and
contrary result. All these are external motivations which
are useless and ineffective. Provide the students with
internal and permanent motivation by making the lesson
interesting for them.

Try to show them that English is really helpful and useful
for them and for their future and career. Be friendly and
make the class and the lesson enjoyable for them. If your
students feel your friendliness and see the usefulness and
Utility of English, they themselves turn to English without
your threats and pressures.

In the next volumes of this publication | try to continue
this topic more.
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"‘Corpus-based Machine Translation
'Statistical Machine Translation
Wword order

'Example-based Machine Translation
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'Neural Machine Translation
'Deep Learning

'Natural Language Processing
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The science of linguistics

Linguistics tries to answer fundamental questions such as:
"What is language?", "How does language work?", "What is
the difference between human language and the
communication system of other animals?", "How does a child

oo ol learn to speak?", "How does a person write?", "Why do
languages change?" and so forth.
Linguistics investigates and studies all parts of the language, including units, the nature of the
structure and their changes. This field also examines changes in time over the years. With these
details, the aim of linguistics is to describe and explain the unconscious knowledge that every
speaker has about his language.
A person who studies linguistics is called a linguist. It is not necessary for a linguist to speak
several languages fluently, but also it is more important for him to be able to explore linguistic
phenomena such as the word system of a language or its idioms. He is more of an extroverted
and trained observer than a party to the conversation.
Now we want to be a little more precise in this regard. As it was said, linguistics is the science of
studying language and the means of communication among people. The main branches of this
science are:
Y. Phonetics

Y. Phonology

¥. Morphology

f. Syntax

6. Semantics

¢. Language Acquisition
Phonetics

Phonetics is a science that studies the sounds and phonetic structures of the language. This
science considers how sounds are generated and classified in a language and what effects they
have on the meaning and difference of words and sentences.

Phonology
Phonology is the study of the sound patterns of a language and it has to do with the organization

of sounds in a language which actually studies the changes that occur in speech.

Morphology



This science means studying how words and structures are formed and it studies how the smaller
parts of words are placed to make larger units and the rules governing this process. Elements
that are put together to form words are called morpheme, which is the smallest meaningful unit
of a language. For example, the word {cats} is formed from two parts: cat and plural s.

Syntax

The science of syntax is the study of the structure of sentences and tries to explain what is
grammatically correct in a particular language based on the rules. These rules define the basic
structure. For instance, the basic structure of the English language is subject-verb-object, as in
the following sentence: John hit the ball.

The transformation process allows you to create a different structure like this: The ball was hit
by John.

Semantics

Semantics is the science of studying meaning and tries to explain how we understand meanings
and also how we use this perception to produce sentences. Semantics has a broad
communication with the science of logic in philosophy.

Language Acquisition

Language Acquisition shows how children learn a language or how adults learn a second
language. It is so important because gives us a conception into the basic process of language.
Two components are involved in language acquisition: the universal grammar (UG) of the
language learner and the environment. The theory UG has a broad concept. This theory believes
that all languages work in a specific format and understanding this formatting helps a lot to
understand what language really is.

Why is linguistics useful for us?

With the progress and comprehensive development of this field, linguists are not the only ones
who are interested in studying and considering language. In many other fields, knowing the
language has become very important. Philosophers, Psychologists, Anthropologists, sociologists,
Literature students, Translators and Interpreters, Teachers, Speech therapists, Writers and Poets,
and even the experts of the security_ political apparatus have gained a deeper perception into
their specialized field by studying the language and with the help of its concepts, they try to find
answers to the questions of their specialized field. But it is only the linguist who deals directly
with the language itself. In other words, researchers from other disciplines have an opinion on
the relationship between language and other aspects of human life. While linguists are especially
the main source of information and theorizing in this field.



Linguistics job market
As it was said, today linguistics is used in various fields and graduates of this field will have many
job opportunities. In the following, we will consider the labor market of the field of linguistics:

Knowledge enterprise and technological companies

In the last decade, the cooperation of linguists with engineers and technical scientists has led to
the emergence of intelligent talking robots. In addition, with the help of this field and using
artificial intelligence and machine learning technology, software such as speech recognition,
speech-to-text conversion and photo-to-text conversion have developed and grown significantly.

Language teaching

Since linguists study the nature and structure of languages they will be more efficient in
educational matters. Also, according to the theories and research literature available in this field,
linguists have a good theoretical background regarding the process of learning first and second
languages.

The areas of text content production and editing

Linguists have special expertise in the field of structure and meanings of words and linguistic
units. Therefore, they can easily take on the jobs of editing, translation, content production and
writing.

Cooperation with the Academy or lexicography projects

Linguists can work in the Academy of Persian Language and Literature and work in generating
new required words. Also, one of his duties in this academy is to protect the mother (first)
language. He compassionately prevents unfamiliar and foreign words from entering the standard
language. Also, there is an opportunity for him to collaborate in lexicography and dictionary
writing projects.

Advertising

By using social psychology, linguists can identify the tendencies of the people and provide them
to advertising companies. For instance, today having an advertising slogan or a euphonious brand
name is the desire of all company managers and business enterprises. Linguists will definitely be
able to play a role in this field.

Medical
With the help of neurology and medical teams, linguists can treat some language disorders
caused by damage to a certain area of the patient's brain.



Content analysis

Another job facing the linguist, is content analysis, which is the most used case in the field of
political security. A linguist can decipher the strategy and hidden thinking behind the text by
scrutiny the words of the audience.
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Line talks:

You cannot swallow
A hair

But on a paper

It eats your eyes

By its scene

"Line this, Line that"
Line talks these days
Stroke your pen
While strokes of your hair fail !
Cliffs of fall

O the finger,

Finger makes lines
You cannot swallow
Your words

So on a paper

You will draw

Isun.Marami



Line art is an art consists of different types of lines

usually in black colour.

This kind of art is limpid enough
that you will get its meaning as
it is not complicated. Itis a
great misfortune that most of
the time, majority of people,
even artists, call this a "Sketch",
but the supreme synonym for
it, is: Line drawing.

Here, | have presented a
generated form of line art,
using merely one or at least
two lines. It is not as simple as
the basic one to get its
message, but more

meaningful. £

When you write the word
"Ten", you read it "Ten" but a
person who is as sharp as a
tack, might see the word "Net".
The word "Ent" either is

readable and meaningful.

It is as easy as duck soup to
understand this kind of art, at
the first glance. When you look
deep inside, you will realize
new side of it or actually new
sides.

It is like philosophy. Although the
art it is not about words, myriad
words cross your mind by each
sight. For instance, generally you
see the shape of a bird in the image,

which can be a house by a right

rotation or it can change into a
growing flower by its left rotation.

All in all, most of the time | draw
them less than 30 seconds without a
pause. Meanwhile every forms can
be symbols and every colours can
lose their usual meanings. For
example: Red is not the colour for
romance or anger, blue can be,
though!

Do not be in a fence, enter in this
new world.
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